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&3 Daf 30: THE EVE OF 9 AV & 9 AV

On the eve of 9 Ay, a final seudah is eaten prior to the start of the
tzom (fast). This seudah is called “seudah mafseket” (literally, “the
meal that interrupts, or stops”), as it is the meal after which we stop
eating. The seudah mafseket needs to be a simple meal, nothing fancy.
There is no drinking of wine, nor eating of meat. Consumption of two
cooked dishes during this meal is also prohibited. For example, cooked
fish and cooked potatoes would not both be eaten :
at this meal. In present days, it is customary to oo g‘
refrain from drinking wine and eating meat several | _l .

187 NIMN ATV DT7IIN N2 Aywn 11y3
190 ,"Npoan ATYY” ndan 1T ATYO .Divn
NWAR N71 IPIWS NTYD Nit)7 NIMY NRDanD
D721 '8 199K1,7W2 D'70IR '8 ,1 DD TN
113y ,Dupi) 1R LT NTYDa DY'wan w
DY TN IN] YWD 1950 DA

Awa DIk NI

days before 9 Av (from Rosh Chodesh Av). > ‘\!

The fast of 9 Av is similar to Yom Kippur, in that
we cease eating from nightfall, and refrain from
wearing leather shoes and forgo bathing. On 9
Ay, learning Torah is prohibited being that 9 Av
is a day of mourning and sorrow, whereas Torah
study is joyous and invigorating. However, it is
permissible to learn somber texts, like Megillat Eichah (Lamentations),
and selected chapters of Yirmiyahu (Jeremiah) in which the prophet
Yirmiyahu prophesized about the bitter exile of Am Yisrael. The
chachamim stated: “All who mourn for Jerusalem are assured to
see its future joy when the city is rebuilt.”
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K Daf 31: THE MIRACLE OF THE BURIAL OF THE SLAIN OF BEITAR 7773 *177 N3P D3 877 47 QO

The Mishnah states that Yom Kippur and 15 Av are the two
happiest days for the Jewish people. We can understand why Yom
Kippur, as it is the day when B’nei Yisrael are forgiven for their sins.
In addition, this is the day on which the second set of luchot (sacred
tablets) containing the ten commandments were given. But what is
unique about 15 Av that is cause for great celebration?

On that day [15 Av], the Romans permitted the burial of the people
who had been killed several years earlier in the city of Beitar. Over
the course of those years, the dead had been lying in the field unburied.
When it was possible to bury them, the people were so overjoyed that the
chachamim instructed the addition of the “ha-tov v’hameyteev” (Who is
good and does good) blessing to Birkat HaMazon (grace after meals). A
tremendous miracle was performed on behalf of the slain of Beitar! Over the
course of the years that their bodies lingered unburied, their bodies remained
whole! Over that miracle, we recite “ha-tov” — that the corpses did not
decompose — and “hameyteev” — that they merited burial.
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Masechet Ta’anit,

we have learned from you

and will return to learn from you again.
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TRACTATE MEGILLAH; Ch. 1 — THE MEGILLAH IS READ

Chazal decreed that Megillat Esther (Scroll of Esther) be read on Purim. N NN .0"1a0 D2 NN N2 NN NP7 11pAR 9710
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The Mishnah teaches that residents of small village are
permitted to read the Megillah several days before
Purim. Why the leniency? Because such people
likely did not know how to read Megillah on their
own. They would need to travel to the city and ask

a knowledgeable Jew to read on their behalf. Since
the villagers were accustomed to going to the city
on Mondays and Thursdays for market
days, the sages permitted the early \
Megillah reading to take place on the
market day preceding Purim. This spared
villagers the trouble of travelling to the
city an additional time.
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“K’rachim” are walled cities that observe Purim on 15 Adar. A baraita 11 12 YyWin' ' anin niagn 1"y nMya
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The Amoraim wondered: Why did the braita need to write both that
anyone who lives near a K’rach AND anyone who lives in a place
where they can see a K’rach is required to read Megillat
Esther on 15 Adar? Someone who lives near a K’rach
would certainly also see the K’rach. Answer: Both cases
are needed. If the baraita had only mentioned those people
who can see a K’rach, we would think that residents of
a little village in a valley, from which it is impossible to see
the K’rach, should not read Megillat Esther together with the

people who live in the K’rach. Therefore, the baraita added NN 127 .0NIR D1 DIW 73,7130 112
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Women are exempt from Mitzvot Aseh She’ha’zman
Gerama (positive time-bound commandments). For
example, the twice daily recitation of Shema is time-bound;
one reading in the morning and another in the evening.
In contrast, women are obligated to perform positive
commandments that are not time-bound. For example,
tzedakah can and should be given at any time. Despite being
a positive time-bound commandment, women are obligated
to hear the Megillah on Purim. Why?

The Gemara answers by noting that women “were also included in the
miracle,” and are therefore, rightfully, obligated to hear the Megillah.
Rashbam (Rabbi Shmuel Ben Meir, French Talmud commentator
and grandson of Rashi) explained that the main protagonist
or heroine of the Purim story was a woman — Queen Esther.
Rashi and the Ba’alei HaTosafot (medieval Talmudic Commentators)
explained differently: The terrible plan decreed by Achashverosh
was to apply to all Jews, “mi’na’ar ad zaken, tahf v’nashim” (from
the young people to the senior citizens, the small children and the
women). Since the miraculous salvation happened to all categories
of Jews, the mitzvot of Purim, too, belong to everyone.

K3 Daf 5: WHEN SHOULD MEGILLAT ESTHER

BE READ IN THE CITY OF TIBERIAS?
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Chizkiyah, the son of Rabbi Yehudah HaNasi, lived in the
city of Tiberias. His custom was to read Megillat Esther
on both 14 and 15 Adar. Why did he read on both days? After
all, the city of Tiberias was surrounded by a wall during the
time of Yehoshua Bin Nun. The appropriate day for Purim in
Tiberias would be 15 Adar and not 14 Adar!

The Gemara says that Chizkiyah was not sure if Tiberias was
really considered an “ir mukefet chomah” (city surrounded by
a wall). Why was Chizkiyah unsure? Because one side of the
city bordered on Lake Kinneret! It is true that three sides of
the city were indeed surrounded by walls since the days
of Yehoshua Bin Nun. However, on the fourth side, there is
no wall. There is a lake. You might say that Tiberias is still
considered an “ir mukefet chomah,” because the enemy
cannot enter into it. Or, you might say that since in reality,
there is no wall on the fourth side, the city is not considered
“mukefet chomah.” For this reason, Chizkiyah read
Megillat Esther on both the 14 and 15 Adar.
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K Daf 6: WHY DID RABBI ZEIRA SIT AT THE ENTRANCE

TO THE BEIT MIDRASH?
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Rabbi Zeira was an Amora born in Bavel (Babylonia) to a family of
Kohanim. Sadly, Rabbi Zeira’s father and mother both died when
he was still a young boy. Rabbi Zeira long regretted that he did not
have the chance to fulfill the mitzvah of Kibbud Av v’Em (honoring
your father and mother).
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As a boy, Rabbi Zeira learned Torah all the time and with great enthusiasm.
Rabbi Zeira rose to become one of the great Torah scholars of Israel. Years
later, Zeira made aliyah to Eretz Yisrael where he was ordained
and earned his title of “Rabbi.” He learned Torah in the city of
Tiberias for many years. He was rewarded with a very long life
and was known to be an extremely righteous person.
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When Rabbi Zeira became too weak to learn Torah, he was

accustomed to sitting at the entrance of the Beit Midrash. He
did so to give himself the opportunity to stand up in front of the
talmidei chachamim who entered and exited, thereby fulfilling the
mitzvah of honoring Torah scholars. When Rabbi Zeira died, all of Israel
remembered him and was saddened to lose such as a great Torah scholar.

D’VAR TORAH: PARASHAT VAYECHI
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In Parashat VaYechi, Ya’akov places his hands on the heads of Yosef’s two
sons — Menashe and Ephraim and blesses them with the famous blessing —
“Hamalach ha’goel...” (The redeeming angel...). This blessing is considered one
of nichsei tzon barzel (lit. iron sheep property, i.e., revered assets) of the Jewish
world, as every father and mother invokes upon their children with the blessing of
the sons of Yosef- “May God make you like Ephraim and Manasseh ...”.

Why precisely did Ephraim and Menashe achieve such status, that they
of all people are recalled when the parents of Israel bless their children in
every generation? Ephraim and Menashe were raised in a very dissimilar
environment from the place where the other tribes and their children grew
up. Yosef got married in Egypt and his children were born there. They grew
up in very foreign surroundings. The fact they remained loyal to their people
and identity is an extraordinary success story. Ephraim and Menashe serve
as models for children who continued the path of their parents, despite the
different and unsympathetic surroundings. It is precisely for that reason that
it is their blessing we use to bless our sons, in the hopes that they too will
withstand every obstacle and challenge, continuing to walk in the path of
their ancestors.
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